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人生每一件事都有其定義，

絕不能含糊而過

諾貝爾文學獎得主大江健三郎，首部思想隨筆集

翻譯家邱振瑞．專文推薦

生命中所邂逅的一切，都化為筆下毫無矯飾的真摯省思──

《定義集》是日本著名作家、諾貝爾文學獎得主大江健三郎於《朝日新聞》刊載的專欄
文章集結而成，共72篇，書寫他對於教育、歷史、政治、社會等議題的觀察與心得。

大江在書中或評論當代政治、核能議題，也述及自身經歷的訴訟事件，或以其獨有的行
文風格寫下和妻兒的互動、與年輕人分享讀書寫作的方法，以及緬懷許多著名作家的言
談著述，如李維史陀、薩伊德、米蘭．昆德拉、加藤周一、井上廈、鶴見和子、魯迅等
。引述這一切的同時，一併對所接觸到諸多事物及其延伸意義，進行種種思考。

「不管是從書裡讀到的也好、是從別人那裡聽來的也罷，這些我尊敬的人們在我記憶中
留下的話語，成了現在的引述文字。」

此書正是一本凝聚大江健三郎長年所思所感的觀察隨筆。

作者介绍: 

作者簡介

大江健三郎

諾貝爾文學獎得主。一九三五年生於日本愛媛縣。東京大學法國文學系畢業。就讀大學
期間的一九五八年，以《飼育》獲得第三十九屆芥川賞，此後勤於寫作，持續引領日本
現代文學發展，並獲得多項文學獎，如《萬延元年的足球隊》（谷崎潤一郎賞）、《洪
水淹沒我靈魂》（野間文藝賞）、《聽雨樹的女人們》（讀賣文學賞）、《新人啊，醒
來吧》（大佛次郎賞）等。一九九四年以長篇小說《個人的體驗》榮獲諾貝爾文學獎。
著作有：《再見，我的書！》、《為什麼孩子要上學》、《給新新人類》、《水死》、
《大江健三郎自選集》等多部作品。

譯者簡介

吳季倫

曾任出版社編輯，目前任教於文化大學中日筆譯班。譯有井原西鶴、夏目漱石、森茉莉
、太宰治、安部公房、三島由紀夫等多部名家作品。近期譯作《劇本結構論》（馬可孛
羅）。

相關著作:《劇本結構論：與小津安二郎聯手打造日本電影黃金盛世傳奇劇作家，最具
代表性的編劇入門聖經》《小說家的休日時光》《小說家的旅行》《津輕：映照太宰治
人生風景的最高傑作》
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關懷的目光與好奇之心



在益友的觀測下調整軌道
領略滑稽之辯證
幼稚的態度與倫理化想像力
民族如同個人，亦會受挫或犯錯
重新閱讀是全身運動
我們切勿重蹈覆轍
日本人的見解討論
事後諸葛也能盡棉薄之力
「重新學習」與「重新教導」
當人類淪為機器……
完善涵養的成果將會土崩瓦解
重新撰寫那段經過刪改的文字
將兩種表述形式串連起來
一個小說家在大學裡得到的啟迪
人生中邂逅的所有言語
與「魁偉之人」同行
我們一輩子都要記住
寫作是一種「生活習慣」
關於貶抑他人之商榷
現代的「愉悅的知識」
來自側耳傾聽的「真實的文體」
突破困境的人類應當秉持的原則
世界的順序就這樣由下而上改變
步入老年，如同寫日記那般寫詩
顯露在臉上的歷史、傳統和文化
迂迴的句構所擁有的力量
如何寫出果決而慎重的政治小說
給小說新手的建言 １
從容自若的嚴謹專注態度之必要性
一個人需要多少藏書
切勿遺忘
給評傳新手的建言
釐清詞彙的定義之後重新閱讀
在不明不暗的這「虛妄」中
凝望世界終點的藝術表現者
挽回那不可挽回之事
充滿智慧且在平靜中透著悲傷的神情
原子彈爆炸究竟是威力，還是人類慘劇
給小說新手的建言 ２
從其執念之色，絕非泛泛之輩
文化是直面危機的技術
可是自然並未擁有權利
創造未來的拼裝
在某個晴朗冬日裡的發現
唯獨不會寬容
給小說新手的建言 ３
二十一世紀的日本有「德性」嗎？
有利於強者的模糊語言
萬一有生之年精神失常了
沖繩今後的未竟之事
何以成為私小說作家
關於原子彈受害國的道義責任
給小說新手的建言 ４
一位「太不可思議了！」的醫師



給小說新手的建言 ５
是誰一直防範著忍無可忍的爆發
仔細用心閱讀
魯迅的「瞞人眼目之言」
不斷講述氫彈爆炸遭遇的人
即使不在當地也要仔細傾聽
不准繼續曖昧下去
釐清責任的歸屬
並且「我的靈魂」亦將記憶
從廣島、長崎到福島
古籍基礎語彙與「未來的人性」
核電廠是「潛在性核武嚇阻效用」嗎
另一首前奏曲和賦格曲
出席海外學會的小說家
我們秉持的倫理依據
小說家當前應盡一簣之功
一切應由自己定義
· · · · · · (收起) 
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時刻緊記老人的話，而且是要台灣譯本的老人話(翻譯也很比中國版更好),
老人的智慧常在心裡。
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